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FOREIGN LANGUAGES IN EU

Mr.sc. Moira Kosti¢-Bobanovié
University of Rijeka
Faculty of Economics and Tourism
"Dr. Mijo Mirkovi¢" , Preradovideva 1,
52100 Pula
E-mail: moira.bobanovic@efpu.hr
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Throughout history civilized nations communicate in order to satisfy their mutual
economic, cultural, scientific and informatory needs. The knowledge of foreign languages
is very important for the countries that are members of EU and also for countries, which
aim to be members of it. There are many languages in the world and all the time some of
them compete for dominant position in the international communication.

The aim of our research is to investigate the importance of knowledge and usage of

Soreign languages, especially English, in EU.
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- 1. THE RELATIONSHIP BETWEEN EUROPEAN INTERGATION AND
LANGUAGES

ks, Harmondsw

The EU is a democratic organisation so it has to communicate with its citizens in
their languages, not to mention the Member States' governments and civil services,
businesses and other organisations all over the EU. The public have a right to know what
is being done in their name and must also be able to play an active part without having to
lean other people’s languages. And the European Union passes laws which are directly
binding on everyone in the EU, so everybody in the EU must be able to understand them,
which means they must be available in all the official languages.

yustié: Organizacijs!
1991 %

f Maribor, '._T;

tatistical models,
s, Varazdin, 2003, The EU does not yet have a language policy in the traditional sense that of policy

&  formed with the intention of influencing the linguistic behaviour of a population. This type
of policy is generally associated with building or consolidating nation-states, and usually
aims for linguistic homogeneity within a state or region. Most of the EU’s legislative
‘attempts to influence linguistic choice amongst the population have been directed at
‘Mmaintaining existing diversity, but have been in the form of non-binding directives and
fecommendations, the implementation of which remains firmly in the hands of member
States, who are concerned with maintaining the best position for their own languages. But

concerning the use of languages within its own institutions, the EU has made one binding
L% declaration.

»f Organization

The Euro barometer survey was conducted last December among 16000 citizens of
"he.European Union, and provides information on the language knowledge of Europeans,
"their opportunities to use the foreign languages they know, their opinions on the
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greater

usefulness of speaking other languages, their interest in speaking these languages and the
way in which languages are learned in the various Member States. due 10 |
exposur:
The results of Euro barometet survey include the following findings that 41% of ?lmos_;t 5
the people interviewed said that they speak English, which was more than French (19%), Engl_l B
German (10%) or Spanish (7%). The proportion of Europeans who can only speak their posttion
mother tongue 1S 47%, which is an average that hides major differences between
Luxembourg where just 204 can only speak their mother tongue and the United Kingdom,
where 66% of the British people can only speak their mother tongue. In Sweden, the aiGat
Netherlands and Denmark, less than 15% of citizens cannot EXpress themselves in another Meml_j'
language, while this s the case for 56% of Portuguese people, 53% of Spaniards and 51% almm.t
of French people. the tor
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Picture 1: The results of Euro barometer survey
m
ug

neil of teaching at least two foreign languages
. W

from a very early age is ambitious. Up until now, only a small percentage of foreign-
language students and pupils in the European Union have attained fluency in foreign
languages. For most students, and in some countries for more than 90 % of children, this
foreign language is English, with other languages being optional extras. In the United

be considered as optional for children from

Kingdom, all foreign languages have come 10
the age of 14. This is a logical consequence of the dominance of English in all other

European education systems as well as in all spheres of society.

The goal set by the Barcelona Cou

In continually striving towards the goal of multilingual Europeans, as a basis fora -
common European identity and society, the European Commission should therefore

recognize that difficulties in learming national languages represent 2 barrier for many
students, who would nonetheless benefit from knowing a second or third language. The
European Commission should also recognize that the dominance of English within
European society might have harmful economic and social effects upon a whole range of
cultural and educational industries. Monolingual English-speakers who experience ever
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greater difficulty in learning any foreign language also feel these negative effects. This is
due to the fact that non-English-speaking Europeans have already had a lifetip» of
exposure, mainly via media, to English. On the other hand, non-native speakers of Enplish
almost never reach 'mother tongue standard' English following puberty. Unforturzrely,
‘English mother tongue' or ‘'perfect English' is required for an increasing number of
positions in European companies and organizations,

In preserving linguistic diversity, the European Commission should take note of
the Council of Europe report, "The diversity of languages in the educational systems of the
Member states". Carried out in 37 countries, the report ascertains "that [at present] in
almost 4 countries out of 5 one language is learned by a number of students greater than
the total number of students that are leamning all the other languages". That language is
English. At the level of higher education, there is also increasing pressure to study at
English-speaking universities.

2. THE IMPORTANCE OF ENGLISH WORLDWIDE

Over 337 million people speak English as their first language. About 350 million
people speak English as a second language. In the Top Ten of world languages, English
occupies the 3rd place. English is also the favoured language of science, commerce, and
airline companies. Over 80% of the world's electronically saved information is in English.

upper hand for purposes of internal communication, English dominates in communication
with member states and with third parties. _

Not only in the institutions of the Union, but on other levels throughout the
continent and indeed throughout the world, is ‘global English’ becoming the preferred
medium of communication between speakers of different languages. English is both

The implications for other European languages are unclear. Several states have
legislated to stem the tide of English. Many states are acting to strengthen natjonal

languages, including some minority languages, while investing heavily in the learning of
English.
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There are currently eleven official languages of the European Union in number,
Those languages are Danish, Dutch, English, Finnish, French, German, Greek, Italian,
Portuguese, Spanish and Swedish. )

Language policy has traditionally been the preserve of individual states, but many
EU and Council of Europe policy statements aim at setting norms for language policies,
and at diversifying the languages learned.

The principle of multilingualism ensures democratic transparency and equality of
the rights of citizens and Member States in access to legislation and in communications
with the EU institutions. It also guarantees legal certainty: legislation that s directly
applicable in the Member States must be adopted in the different languages in order to
enable all those concerned by it to have equal access to it.

Enlargement, the imminent accession to membership of the EU of 10 new states,
will consolidate the ongoing economic and political unification of Europe. It will also
complicate the operation of EU institutions, through the addition of many new languages.

European citizens can be prepared for this multilingual society by leaming more
languages at school. Unfortunately, this is a slow process particularly in “countries such as
Germany, France, Italy, Spain and the U.K. where many children regard language leamning
as an unnccessary chore.” (Graddol, 1997)

Of the twelve foreign languages available to students from the age of 13 upwards,
86% of French students opted to study English notwithstanding the fact that more native
speakers than any other language inside the EU speak German. On the other hand English
will be of no use in the situation whereby people have to travel all over Europe in search
of work - it is only useful for those non-native speakers coming to the U.K. or Ireland.

3. RESEARCH

According to the results of Eurobarometar Survey (February 2001):
93% of parents say it is important that their children learn other European languages,
72% of Europeans believe that knowing foreign languages is/ would be useful for
them, ;
71% consider that everyone in the European Union should be able to speak one
European language in addition to their mother tongue,
53% of Europeans say that they can speak at least one European language in addition
to their mother tongue,
26% say that they can speak two European foreign languages.

As we wonted to know the opinion of our students we did the research. The aim of it
was to investigate the importance of knowledge and usage of foreign languages, especially
English, in EUL '

The rescarch was carried out on a sample of 51 students who were attending the fourth
year of the Faculty of Economics and Tourism «Dr. Mijo Mirkovié» in Pula. The students’
attitudes were collected on the basic of the questionnaire that contained two questions:

1) Do you think English is going to become the lingua franka of EU?
2) Is it important to know at least another foreign language? If yes which one?”
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. Picture 2: English - lingua franka of EU

The results of questionnaire were expected. 98% of our students believe that
English is going to become lingua franka of EU.

Picture 3: Importance of foreign language knowledge

Our students believe that the knowledge of at least one foreign language is of great

importance. 66% of them think that it is important to know French, 19% Italian, 11%
% German and 4% other languages.
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4. CONCLUSION

[£8]
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o

6.

According to the above mention we may concluded that the knowledge of foreign
languages is very important. It is widely believed that English is truly the world language.
Although the use of it is increasing in the institution of the European Union, they support
language leaming and regional and- minority languages through a variety of founding
programmes.
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